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YHUBEP3UTET Y BEOI'PAJLY
PNJIOJIOIKHN ®PAKVYIITET

Harym beorpan, 13.aenem6ap 2016.

MN3BE3TAJ O IOAOBHOCTHU TEME, KAHAUJIATA 1 MEHTOPA 3A U3PA1Y
JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

I NOJAIIM O KOMHUCHUIHN

Onnykom HacraBao-Hayunor Beha @umnononomkor gakynrera YHuBep3utera y beorpany on
16. noemOpa 2016. roqune ( ) obpasoBana je Komucwuja 3a orieHy moio0HOCTH
JIoKTopanaa, maructpa Monuke bana (Balla Ménika) u Teme moktopcke auceprarmje
»Aytoomnorpadcku Hapatusu OykoBuHCKHX Mahapa y banary.” UnanoBe koMucwuje:

1.ITpod. mp Mapwuja Huanopu-1lnakosuh, penosau npodecop, XyHraponoruja,
n3abpana y 3Bame 16. jyna 2014, dunonomku pakynrer YHupep3urera y beorpany

2. [Ipod. np Enura Anapuh, penoBuu npodecop, XyHrapoioruja, nzadpaHa y 3Bame
penosHor ipodecopa 20. HoBeMOpa 2008, duno3odcku pakynrer YHUBEp3UTETA Y
Hosom Cany

3. np Mapuja Manauh, Hay4Ha capajHuUIA, aHTPOTIOJIOIIKA JIMHTBUCTUKA, U3a0paHa y
3Bame 22. jyHa 2011, bankanonomku nnctutyr CAHY

4. Ip Mapko Uynuh, noreHt, XyHrapoioruja, n3adpas y 3same 24. janyap 2012,
®unonowmku pakynrer YHuBep3urera y beorpasn

II  BUOTPA®UJA KAHAMUJIATA

Hoxauu o kaHauaaTy

Kannunarkuma Monuka (Muxauno) bana (Balla Moénika) je pohena y beorpany, 5. mapta 1975.

TOIMHE, TJIE je 3aBpIIMja OCHOBHY W cpemmy mmkony. Crynuje Ha DuMioiomkoM (akyinTeTy y
beorpany, oncex 3a Mahapcku je3uk M KiMbkeBHOCT, 3aBpmmia je 24. 06. 1998. roaune.
[Toctoumuiomcke Maructapcke crynuje ynucana je 1999. ronuae Ha @uionomkoM GakyaTeTy y
beorpany, cmep Hayka 0 KHHMXKEBHOCTH, M MOJOXWJIA HCIHMTE Cca MPOCEYHOM OIleHOM 9,25.
Marucrapcku pan ,,Penenmuja XamBameBux nena @uiosogpuja euna u Hesumuso 36usarve y
cprickoj Kyntypu* ombpanmna je 26. 05. 2004. roquHe mpen KOMHUCHjOM y cacTaBy mpod. ap.
ITerap bymak, pod. np Caa babuh u npod. np Janom baman.
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On 1999. no 2005. ronune Mp Monuka bana pagu Ha Kareapu 3a XyHraposiorujy y cBojcTBy
aCHCTEHTAa-TIPUIIPaBHUKA 3a TipeaMeTe Maljapcku je3uK U KEbMKEBHOCT , Y 3BalbEe aCHCTECHTA 32
npenmeTte Mahapcku je3uk U KibHKeBHOCT u3zadpana je 2005, a penzabpana 2009. rogune.
3Bame BUILET JIEKTOpa 3a npenmeT Mahapceku jesuk crekina je 2012. roqune, a 2015. penzabpana
je y 3Bame BHILET JIEKTopa 3a npeamer Mahapcku je3uk.

Pan Ha npojekrrma
Kanaunarkuma je Kao ClloJbHU CapaJHUK paJuiia Ha MPOjeKTy:
1. ,,Jesux u ugentuter y Penyonuum Cpouju‘, Mucturyr 3a cpncku jesuxk CAHY mon
nokpoButesbctBoM YHECKA, pykoBoaunan npojekra ap Crana Puctuh (2008).

Kao capagnuk, kaHIUIaTKHbA j€ yIeCTBOBAIA HA MPOJEKTY:

2. ,,Ka apy1mtBeHoj KOHCTPYKIIMOHO) TPaMaTUIIA: HOBH MPUCTYN Y HAPATUBHO] TEOPUJU U
MeToponoruju’ y oprannzanuju bankanonomkor uncturyra CAHYu UucturyTa 3a
CIIaBUCTHKY XyMmOonT yHHBep3uteTa y bepnuny. PykoBonnonu npojexra ap Mapuja
Manauh u np @unun Bacepmiajt (Phillip Wasserscheidt).(janyap-jyau 2015, janyap
jyau 2016).

Crpy4HO ycaBplllaBame

Kannunarkuma je 3aBpliniia CeMHUHApE U KypceBe Y 3¢MJbH U MHOCTPAHCTBY U3 00NacTu
caBpeMeHe Mahapcke KEIDKEBHOCTH, TNCHXOJIOTHjE, METOIMKE HacTaBe Malapckor jesuka u
KEbIKEBHOCTH:

- 1996, 1997 — caBpemena mabhapcka kmmxeBHOCT y JleOpeueny, Mabhapcka, y oxBupy
netwe Akanemuje — ,,Debreceni Nyari Egyetem*;

- 2003. mCUXOJOUIKM CEMHHAp ,,YMehe KOMyHHKalWjeé — KOHCTPYKTUBHH MPUCTYIH
npoOIeMCKUM cHUTyalujama™ y opranuzanuju ,,Ium [lcuxokoa“-a y beorpany, Tuma 3a
eIyKalHjy U MpYy>Kambe MCUXOTOMIKHX YCIIyTa;

- 2004. ,MIaTepakTUBHE METOJIE Y HACTaBU MaljapCKoOT je3uKka M KibuxkeBHOCTH y CoBaty,
Pymynwuja, y opranusanuju ,,Bolyai Nyari Akadémia®™ y oxBupy ,,Yapyxkema Mahapckux
regarora;

- 2004. ,VHTepakTHBHE METO/IEC Y HacTaBH Mahapckor je3uka M KmuxkeBHOCTH y CoBatH,
Pymynuja, y opranuzaumju ,,Bolyai Nyari Akadémia® y okBupy ,,Yapyxema Mahapckux
nejarora;

- 2004. — ,NGO Project Management®, kurs u organizaciji centra za strane jezike ,,The
Bridge™ Beograd; 2009 — ,Learner autonomy, the Common European Framework of
Reference for Languages and the European Language Portfolio®, cemunap npod. Jlejpun
JIutn (David Little), Trinity College Dublin, okto6pa 2009, Ha ®unonomkm hakyirery y
beorpany.

- 2008 — crynujcku 6opaBak Ha YHuBep3uTeTy y Jlnmepuky, Mpcka.

III  BUBJIMOTI'PAOUIJA KAHIAMIATA

1. bana, M. (2007) ,,XamBaiu kao kpuzeosor, @unonomku npenien, XXXIV (2),
109-120.
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2. bana, M. (2010) ,,Tamo rae ce kynrype cycpehy: Hapamuje o conctBy kpo3
yTHIaj pasnuuuTtoctu. JKuBoTHE npude Mahapcke aujacmope y BojinoBunm. y
Cy6oruh, Jb. u )KusanueBuh-Cekepyui. yp., 36opauk pamosa Ileror
MelhyHapoaHOT HHTEPAUCIUIUTMHAPHOT cuMmiozujyma "CycpeT KyiaTypa”,
onpskasor 1. neiem6pa 2009., kwura 1, HoBu Can: ®unozodcku pakynrer,
395-402.

3. bama, M. (2012) ,,Ponue paznuke y komyHuKaiuju: JKuBorau Haparusu Mahapa
y Bojnounu®, y Jlonmnuuh, B. u Mummh Wnuh, b. yp., 300puuk pagosa Jes3uxk,
KEbHKEBHOCT, KOMYHHKaIM]ja: KibkeBHa UCTpaKUBamka, oapkaHor 15-16.
anpuia 2011., Humr: ®uno3odeku dakynrer, Yauep3uret y Hurmry, 409-418.

4. bana, M., bByspanosuh, C., Unuh M. (2012) ,,Domains of Hungarian language
use in Belgrade® , Linguistics (Je3ukocnosibe), 13(2), 565-583.

5. bama, M. (2015) ,,/Iuckyp3uBHa KOHCTPYKIIMja ETHUYKOT HACHTUTETA Y
ycMeHuM ayToouorpadujama OykoBunckux Mahapa®, y Jlonuuuh, B. 1 Mummh
Wnuh, b. yp., 360opHuk pagosa Je3uk, KlbHKEBHOCT, AUCKypc: KibnkeBHa
HcTpaxuBamwa, 25-26. anpun 2015., Humr: ®duno3odeku dakynrer,
VYuusepsurer y Humry, 153-162.

6. bama, M. (2016) ,,Y morpa3u 3a 3HaYeHEM y ayToOMOTrpad)CKUM HapaTuBUMa
6anarckux Cekespa®, y Jlommuuh, B. 1 Mummh Wnuh, b. yp., 300pHuk pagosa
Jesuk, KibMKEeBHOCT, 3HaueHe: KibkeBHA UCTpakuBama, 24-26. anpun 2016.,
Humr: ®unozodceku dakynrer, YauBep3uteT y Hurry, 69-79.

7. bana, M. ,,Cehame 1 Hapanuja: BpeMEHCKa IMMEH3H]ja Y )KUBOTHUM ITpHYaMa
OykoBuHCKUX Malhapa® pan y mraMmu npe3eHTOBaH Ha HAyYHOM CKyMy Je3uk,
KIIKEBHOCT, BpeMe , Dunozodcku dakynret, YausepsuteT y Humry 22-23.
anpuin 2016.

AyTOp TECTOBA 34 IPU]EMHU UCIIUT HA MahapCKOM JE3UKY:

1. bama, M., (2013 ) 36upka TectoBa ca MpujeMHUX UCTIHTA U3 Mal)apcKor je3nka
[mpupenmna] Monuka bana, beorpaa: ®@unonomiku axkynrer.

2. bana, M., (2014 ) 36upka TecToBa ca MpUjEeMHHUX UCIUTA U3 MahapCKOT je3uKa
[mpupenuna] Monuka bana, beorpaa: ®unonomku GpakynTer.

Yyenrhe Ha HAYYHUM CKYTIOBHMA
1. ,»A magyar nyelvoktatds a Belgradi Magyar Tanszéken‘ Ha HayuHOM ckyny A szegedi

hungarologia oktatds 35 éves torténetét megiinneplo jubileumi konferencidja, YHUBEp3UTET y
Cerenuny, 9. nenem6ap. 2006.

2. ,»laMo rre ce Kynrype cycpehy: Haparuje o cornctBy kpo3 yTHilaj pa3inuuTOCTH.
KusortHe npuue mahapcke nujacrope y Bojmosunu* na [letom melyyrapognom
HMHTEpAUCIUILTHHAPHOM cumMiios3ujymy Cycpem kyamypa, ®unozodceku Gaxkynrer, YHUBEP3UTET
y HoBom Cany, 1. nenem6ap 2009.

3. ,,POJTHE pa3inke y KomyHHKaluju: JKuBoTHH HapaTuByu Mahapa y BojnoBumm‘ Ha
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HAyYHOM CKYIy Je3ux, KroudcesHocm, komynuxayuja, ®unozopcku Gakyntet, YHUBEPIUTET y
Humnry, 15-16. anpun 2011.

4, bana, M., Bymanosuh, C., Unuh M. ,,Monolingualism versus Multilingualism in
Belgrade Today: The Case of Hungarian® na Hayunom ckymny Concepts and Consequences of
Multilingualism in Europe 3, Peuyj — Ocujex, Yausepsurert y Ileuyjy - Yausep3uter y Ocujexy,
8-11. jyn 2011.

5. »» YTIOTpeba MambMHCKOT je31Ka Ka0 CUMO0JIa €THO-KYATYPHUX BPETHOCTU OYKOBHHCKHX
Mabhapa y Jy:xaom banary® Ha HaydHOM CKyny Je3uk, Krudiceghocm, epednocmu, Puno3opcku
daxynret, Yauep3uret y Humry 27-28. anpuin 2012.

6. bana, M., bymanosuh, C., Mnmuh M. ,,Hungarian in Contemporary Belgrade: A Case of
Compartmentalised Language* Ha Sociolinguistics Symposium 19, Freie Universitét, bepnun 21-
24. aBrycr, 2012.

7. bana, M., byseanosuh, C., Mnuh M. ,,Hungarian in Contemporary Belgrade: The Role of
Language Ideologies* na International Conference on Minority Languages X1V, Karl Franzens
University, I'pan, 11-14.centem6ap, 2013.

8. »JlACKyp3MBHA KOHCTPYKIIMja ETHUYKOT WACHTUTETA Y YCMEHHM ayToouorpadujama
OyKOBHHCKMX Mabhapa“ Ha HaydHOM CKyIy Je3uk, Kruocegnocm, ouckypc, Punosodcku
¢akynret, YauBep3uteT y Humry 25-26. anpun 2014.

9. ,»Y TIOTpa3y 3a 3HaUeHeM y ayroOuorpadckuM HapatuBuma OaHarckux Cekesba® Ha
HAYYHOM CKYITy Je3uk, KruicesHocm, 3uauerve, dunozodceku dakynrer, Yausepsurer y Humry
24-25. anpui 2015.

10.  ,,Cehame u Hapanuja: BpeMEHCKa TUMEH3H]ja y )KUBOTHUM MpUdamMa OyKOBHHCKHX
Mabhapa“ Ha HayuyHOM CKYIy Jesuk, KrudcesHocm, epeme , Puno3opcku GpakynTeT, YHUBEP3UTET
y Humry 22-23. anpun 2016.

11.  ,,A magyar mint idegennyelv oktatasa A Belgradi Hungarologiai Tanszéken - magyar mint
valaszthat6 targy* na nau¢nom skupu A magyar mint idegen-, kérnyezet- és szarmazasnyelv
tanitasa a Magyarorszaggal szomszédos orszagokban, Kéroli Gaspar Reforatus Egyeem,
Budapest, 10. decembar 2016.

O0jaBJbEHU KILIKEBHU IIPEBOJI:
1. Jymura bepr (2012) Pymunu, beorpan: Kpearusuu nieHnrap.

IV OLIEHA JIA JE KAHJIUJAT IMMOJOBAH JIA PAJIM IMUCEPTALIAJY

VYBuzoM y 6uorpadujy u oubnanorpadujy KaHIuaaTKumbe U eHeh! ’beH ocalaliby
Hay4YHU U HAyYHOMCTpaxxuBauku pan, Komucuja cmarpa na kanaunar Mounuka bana (Balla
Monika) ncnymana cBe yciaoBe 3a U3pay JOKTOPCKE JHcepTalyje.

V OLEHA NOAOBHOCTHU NPEJJOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA: npod. np Mapuja [luagopu-IlTuakoBuh

3a MeHTOpa je npennoxena npod. ap Mapuja [unnopu-1lluakosuh, penoBHu
npodecop Puononikor dakynrera YuuBepsutera y beorpany, Kareapa 3a XyHraposorujy.
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bubnuorpaduja MmeHTOpa ca HajMamke 5 jeAMHUIIA PeNIeBAaHTHHUX 3a 001acT U3 Koje ce
paau TOKTOpCKa TUCepTaluja:

Orneny u crynuje

1. banamcka nepuoouka. 360pau panoBa. Yp. Becna Marosuh u Mapwuja Luamopu.
HMHCTUTYT 32 KIbWKEBHOCT U yMeTHOCT- Maruiia cprcka, beorpax — Hosu Can, 199,
1995, 317-322.

2. A szerb folydiatok ¢és a kelet-kozép eurdpai irodalmi kapcsolatok a 19-20. szazad
fordulojan. — Die ungarische Sprache und Kultur im Donauraum. II. Beziehungen und
Wechselwirkungen an der Wende des 19. und 20. Jahunderts. — Budapest — Wien, 1991,
590-594.

3. Mamu u3naBauku neHTpHu y banary. banamcka nepuoouxa XI1X u XX eéexa. 360pHUK
paznosa. - beorpan — 3pewanun, 1995, 317-322.

4. Crienu(yvHM acTIEKTH KIbIKEBHOCTH MamHHa Yy [lonyHaBiby. — Kruowcesnocm Ha
Jjesuyuma marwuna y Illooynaemsy. 36opHuk paooea. — IHCTUTYT 32 KIUKEBHOCT U
ymeTHocT, beorpan 2004, ctp.79-88.

5. VMHTepauCUUIUIMHAPHOCT: MPeUMyNCTBO HayKe O KEbHKEBHOCTH? —
WHTepanciumInHapHOCT TeOpHje KIbMKEBHOCTH. 300pHUK panoBa. —  beorpan, 2001,
ctp. 145-154.

6. KmmkeBuu sxanpoBu y mucty orumuxa (1904-1915). — XKanposu y cprickoj
nepuoauny. 300pHUK paoBa. — MHCTUTYT 3a KIMKEBHOCT M yMeTHOCT, beorpan, 2010,
ctp. 169-198.

ISBN978-86-7095-166-2
Paj va mpojekTrmMa
1. 2012 Juckypcn MamBHHCKHX je3HMKA, KIbH/KEBHOCTH M KYJTYpa y jYHCTOYHOj U
cpenw-0j EBponu. PykoBoaunian npojexra ap Mupocaas Jdynok (178017)
2. 2006-2015 Vnora cprcke nepuoauke y GopMUpamy KibKEBHUX, KYATYPHUX U
HaIMOHATHUX obOpa3ana. PykoBomwian npojekra ap Becaa Marosuh. (178024)

VI OILIEHA ITOJOBHOCTH TEME
OLIEHA:

1. ®opmynanuja Ha3uBa TE3€

Komucuja 3akipydyje 11a je paJHu HAcJIOB AucepTaIyje ,,Ayroonorpadcku
HapaTuBH OyKOBHHCKMX Mabhapa y banary nmpukianHa u 1a 100po penpes3eHTyje CyITHHY
NPEITIOKEHE TEME UCTPAKUBAhA.

2. Onuc npeaMeTa NCTpaKMBamba
IIpeamer paga uyuHe KUBOTHE Npuye OYKOBMHCKHX Mahapa, HacesbeHuX y jy»kHoM banaty
(Cpbwuja), m TO HaApaTUBHU MOJCIIM y YCMEHUM ayToOuorpadujama. YCMeHe MpecTaBe KUBOTa
nojipa3yMeBajy *KMBOTHE Npude, cehama Jbyan NpukazaHa y ycMeHoj ¢popmu. Jluma y ycmeHum
UCTOpHjama roBope y ,,cBenpucyTHoj canammoctu' (Farrell 1982: 89) o npouwum norahajuma u
MCKYCTBUMA U3 CBOT >KUBOTA.
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Pan he ce moceOHO (okycuparu Ha HauWMH Kopuilhewma ayToonorpadckor AUcKypca, Ha TO Kako
TOBODHHIIM pedepullly Ha HEKE AacleKTe JHYHOT M KOJIEKTHBHOT (€THHYKOT) HICHTUTETA.
bykoBuncku Mabhapu, ognocHo Cekesbu U3 bykoBHHE, J0ocesbaBajy ce y Ipyroj MoJOBHHH 19.
Beka (1883—-1886) y jyxum banar (Hacesra CkxopenoBam, MBanoBo, BojnoBuma). Jlanamme
reHepanuje OykoBMHCKMX Mahapa y banary, moromuum emwurpanara u3 Epnema , neo cy
KYJITypHOT Tiej3aka BojBOAMHE Yy BHIICETHHYKOM M BHIIE]E3UYHOM OKpYXKemY. ByKkoBHHCKH
Mahapu yrnaBHOM cy JBOje3WYHHM, a KOJ Mialjux reHepalyja Mmocroje Ha3Hake 3aMeHE je3uKa
CPIICKHM.

Kopnyc 3a aHanu3y uuMHe KBaJIMTAaTMBHM HHTEPBjyH ca TOBOPHUIMMA Mahjapckor je3uka u3
jyxHor banarta u Genemike ca TEPEHCKHX HCTpaKuBama. MHTEpBjyn cy 0a3upaHu HA YIUTHHUKY
KOJU je CauumeH 3a MOoTpede HCTpaKMBamka U KOjU j€ MaxoM YCMEpeH Ha MOJCTHIAkE H
enuuuTanyjy ayroomorpadcekux cehama m HapatmBa. JKuBoTHe mpuye OykoBHMHCKHX Mabhapa
TEMaTCKU C€ MOT'Y CBECTH Ha MpoOJieM MOjeMHIA Y JaTOM KYJITypHO-MCTOPH)CKOM Pa3ao0by, a
Ha BHUXOBY KOHCTPYKIH]Yy YTHUYy W JKMBOTHE OKOJHOCTH, MopojndHa cehama, MHIWBUAYATHU
KapakTep HapaTtopa U FOBOpHA CUTYyalllja HHTepBjya. JKMBOTHE IpUYE UMAjy YECTO KyMYJIaTUBHY
CHary; CrHojeHe MOTYy OTKPUTH MHOT€ YHIEHHIIC O 33je[HUIM, CTOTa HCTOpHja 3ajeaHHULEe
IOPUPOIHO U3pacTa U3 JIMYHUX, ayToOuorpadckux uckaza. Oduuaju, Gonkiop, je3uk, Mopexkio y
TPaIUIIMOHAIHUM 3ajeJHHIIIaMa TOTIPHHOCE GOPMHUPahy HIICHTHTETA.

3. TlperwMuHApPHU CHHCAK CTPYYHE JIUTEPATYpE
Ammon, U., Dittmar, N., Mattheimer, K., Trudgill, P., eds. (2005)
Sociolinguistics. An International Handbook of the Science of Language and Society. 2™
completely revised and extended edition. Vol. 2.
Anderson, L. (2001) Autobiography (The New Critical Idiom Series), London: Routledge.
Augustine (1961) Confessions, trans. R. S. Pine — Coffin, Harmondsworth: Penguin.
Badis, R. (2008) ‘A vajdasagi magyarsag identitasstratégiai’ in Papp, R., Szarka, L., eds.,
Benniink élo multjaink. Torténelmi tudat — kulturdlis emlékezet, Zenta: Vajdasdgi Magyar
Miuvelodési Intézet, 319-328.
Bal, M. (1997) Narratology: Introduction to the Theory of Narrative, 2nd ed., Toronto:
University of Toronto Press.
Bal, M. (2000) Naratologija: teorija price i pripovedanja, prevod Rastislava Mirkovi¢,
Beograd: Narodna knjiga.
Bal, M., Crewe, J. and Spitzer, L., eds. (1999) Acts of Memory: Cultural Recall in the
Present, Hanover: University Press of New England.
Bal, M., ed. (1999) The Practice of Cultural Analysis: Exposing Interdisciplinary
Interpretation, Stanford: University Press.
Bali, J. (2008) ‘Nemzettudat versus etnikai tudat a maradéki magyarok korében’ in Papp, R.,
Szarka, L., eds., Benniink él6 multjaink. Torténelmi tudat — kulturdlis emlékezet, Zenta: Vajdasagi
Magyar Miivelddési Intézet, 357-367.
Balogh, P. (2011) "Narrativ élettorténetek" : Paszka Imre: Elit, elitek a lokalis kistérségi
tarsadalomban, Tdrsadalomkutatds, 29(3), 399-402.
Beike, D.R., Lampinen, J.M. and Behrend, D.A. (2004) The Self and Memory (Studies in Self
and ldentity Series), New York: Psychology Press.
Bell, A. (1984) ‘Language Style as Audience Design’ in Coupland, N. and A. Jaworski eds.
(1997) Sociolinguistics: a Reader and Coursebook, New York: St Mattin's Press Inc.,
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240-50.

Belenky, M. F,, Clinchy, B. M., Goldenberg, N. R. and Tarule, J. M., eds. (1997) Women's
Ways of Knowing: The Development of Self, Voice, and Mind, 10th anniversary ed., New
York: Basic Books.

Benmayor, R. and Skotnes, A., eds. (1994) Migration and Identity (International Yearbook of
Oral History and Life Stories, Vol.3), Oxford: Oxford University Press.

Benstock, S., ed. (1988) The Private Self: Theory and Practice of Women's Autobiographical
Writing, Chapel Hill: University of North Carolina Press.

Bertaux, D. and Thompson, P., eds. (1993) Between Generations : Family Models, Myths,
and Memories (International Yearbook of Oral History and Life Stories, Vol.2), Oxford:
Oxford University Press.

Bourguet, M. N., Valensi, L. and Wachtel, N., eds. (1990) Between Memory and History,
Chur: Harwood Academic Publishers.

Bogre, Zs. (2007) ‘Személyes torténelem’, Aetas, 22(2), 224-226.

Bogre, Zs. (2010) ‘Az én korosztdlyom az egy ilyen mosolytalan korosztély... : trauma és
emlékezet az élettorténetben, Korall, 11(41), 113-137.

Bogre, Zs. (2010) ‘Az élettorténeti modszer - lehetGség és kényszer : modszertani bevezetd’
in Bogre, Zs., Szabd, Cs., eds., Térésvonalak : apdcasorsok a kommunizmusban,
Budapest: Budapest : METEM : Historia Ecclesiastica Hungarica Alapitvany : Szt. Istvan
Tars, 69-74.

Bogre, Zs. (2012) ‘A trauma szerepe ay 1950-ben interndlt szerzetesnévérek életében’, in Bogre,

Zs., Keszei, A., O.Kovacs, J., eds., Az identitdsok korldtai, Budapest: 'Harmattan,
93-101.

Brubaker, R., Cooper, F. (2000) Beyond “identity”. Theory and Society 29: 1-47.

Buckner, J.P. i Haden, C. A., eds. (2003) Autobiographical Memory and the Construction of

A Narrative Self: Developmental and Cultural Perspectives, London: Lawrence Erlbaum
Associates Publishers.

Caunce, S. (1994) Oral History and the Local Historian (Approaches to Local History
Series), London: Longman.

Coates, J. (2003) Men Talk: Stories in the Making of Masculinities, Oxford: Blackwell.

Cobley, P. (2001) Narrative, London: Routledge.

Cosslett, T., Lury, C., and Summerfield, P., eds. (2000) Feminism and Autobiography. Texts,
Theories, Methods, London: Routledge.

Chanberlain, M. and Thompson, P., eds. (1998) Narrative and Genre (Routledge Studies in
Memory and Narrative), London: Routledge.

Csdngo-Magyar Egyesiilet igazgato-tandcsdnak mdsodik jelentése 1884. évrél (1885)
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4. IlnsbeBU UCTpaKMBamba

[lwp paga je Aa ce y3 NPUMEHY DEJIEBAHTHUX HApATUBHUX TEOpHja ca CTAHOBHILTA
ayToOMOrpackux  HapaTMBa M ymoTpebe  je3uka  jenHe  MambHHCKE — 3ajeqHULE
MHTEPIUCIMILIMHAPHO IPOYyYH HOBa TepaHcKa rpalha, cakymibeHa IIyTeM MHTEpBjya, U Ja ce Ja
JOTIPUHOC HapaTUBHUM U ayToOnorpad)ckuM CTyaujaMa, Teopuju cehama U TeOpUjU ETHUIUTETA.
BaxHoCT oBOr HCTpakuBamka jeCTe M Yy YKa3HBamby Ha MAmbHHCKY 3ajeIHUIy Ca €THUYKUM
KOPITYCOM KOjHU je Y MpOTEKJIUM JeLEeHHjaMa y CTaJHOM Olajamy yciiea OpojHux (akTopa Kao
IITO Cy HEraTUBAaH MPUPAIITA], BACOK MOPTAJIUTET, MCEJbABAKE U OJJMAKIIO CTAPEH-E, Al U TIOpe]
omajama Opoja CTAaHOBHHMINTBA, MOTOMIIM MUTpaHaTa y HapaTWBHMa TOKa3yjy Jla Ccy y cpen
MIPOCTOPHO-BPEMEHCKE TIPOMEHE OCTajIu JOCISIHU ceOH, cadyBaik Cy cehama CBOjUX Mpeaka.
VY nojenuHUM 3ajeHHIIaMa e MIPEHOCE ETHOLICHTPUYHHM HApaTUBU KOJH CY KJbYUHH 32 OJIPIKAbe
unaeHTuteTa. Baxknu mgorahaju o IOMacky W3 3eMJibe Mpelaka ce peKpenpajy Kao IPHUIOBEIHE
meMe. HapatuBu 0 3ajelHUYKOM MOPEKIy Cy CTPYKTYpe Koje (PyHKIIMOHHIIY Ha HUBOY H3HAl
JMYHUX HApaTuBa, a Koje MpPEeNucyjy KyiaTypalaHe o0pacie U MJISHTUTETE 3a AyropovaH MepUof,
HEKaJl 1 3a BUIIIE CTOTWHA TOJMHA, KOje IpunoBeaayn 100ujajy Beh yobiamueHne, a momohy kojux
MOTY UCHPUYATH, TYMauuTH, CTPYKTYHPATH CBOja JIMYHA UCKYCTBA, TOKHUBIbAJE, U TAKO U3PA3UTU
U 0jayaTd CBOj UICHTHUTET.
JloxTopcka nuceprainyja ,,Ycmene ayroouorpaduje o6ykopuHckux Mahapa y banaty” uma 3a 1iusb
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Jla JONpUHECE HEAOBOJFHO] MCTPAKEHOCTH MAambMHCKE 3ajeTHHIIE CEKEJHCKOT MOPEKIIa, Kao U Ja
yKake Ha 3Ha4aj KBAIMTATUBHUX TEPEHCKHUX HMCTPa)XKMBamba KOje TEeXe Ja YKaxy Ha MoryhHocTH
npoMere. Jlucepranuja HaCTOjM Jia MPYXKH HOB MPHCTYI MPOyYaBamby MamWHCKE 3ajeTHHIE Ha
HA4YMH Ha KOjH JI0 caJia HUje Omla pa3Marpana y JUTepaTypH, yka3yjyhu Ha crieKTap XeTeporeHux
npucTyna W [AWCHUIUIMHA o00jenumyjyhul HaydHa 3Hama W3 HCTOPHjE, aHTPOIIONOTH]e,
COLIMOJIMHTBUCTHKE M HApaToJioTHje, TP 4YeMy C€ OTBapajy HOBE MOTYNHOCTH 3aHMMJBHBHX
Oynyhux uHTepIperanuja u aHaJIu3a.

5. Xunorese

VY pany ce monasu O XHIIOTE3€ Ja je CBaka >KMBOTHA INpHYa KOHCTPYHCaHa Kpo3
ayrobuorpadcko cehame y HapaTwBHOj (GopMmH, IITO OMoryhaBa aHaIMTHYKH TIPUCTYI Y3
kopuirhewe HapaTuBHUX Teopuja (Bloom 2003; Zumthor 1990; Chanfrault-Duchet 2000; Farrell
1982; Labov, Waletzky [1967] 2003; Labov 1976, 1984). Ayro6uorpadcku »xaHp, Ouno aa je y
MHCAaHOM OOJIMKY WJIM YCMEHOM, YBEK HpeAcTaBiba (HOpMY KpeupaHy Kpo3 pasroBOp ca CaMUM
co0O0M, pa3roBop ca 3aMUIIJLEHUM WU cTBapHUM Jlpyrum. Y uHTEpB]jyy, ayroonorpadcka npuya
ce KOHCTpYHUIIIE, TOpe]] OCTAJIOT, y JMjajioTy Haparopa U UCTPaKHBaya, IJe MUTamka HCTPaXKUBada
nokpehy u ycMepaBajy Haparyjy, aju Hapalyjy UrmaK oOIuKyje H BOAM MaxoM Haparop KOjH je U
aytoouorpadcku cyOjexkt. HakoH wuHTepBjya, ayrobuworpadcka mpuda Mpoja3ud Mporec
TPaHCKPUIIIIH]E.
[TocraBipa ce mUTame Ja JIM ce yCMEHa ayToOuorpaduja MoKe mocMarpard y3 moMmoh CIMmYHUX
AHATMTUYHUX TOCTyIMaka Kao mucaHa ayrooworpadwuja. MojepHe TeopHje U3 Haparojordje u
JMCKYpC aHaJIM3e TI0Ka3ale Cy /1a Cy YCMEHe M MMCcaHe HapaTUBHE (hopMe y MHOTO YeMy CIIUYHE,
U j1a je ctpora nonena m3Mel)y mux Bemradka (Chamberlain, Thompson 1998: 1; Farrell 1982:
90; Spivak 1999: 425; Tannen (ed.) 1982; Casuh 1989). AyrobGuorpadcku >xaHp U >KUBOTHE
npuYe MOTy Ce€ IMOCMarpard Kao ,,kpeaTmBHH HepukiuoHaHU (Bloom 2003: 285) TexcroBu
mrto oMmoryhasa aHamuTuuku mnpuctyn (Zumthor 1990) y3 kopumheme Teopuje ¢ukuje.
CakymbeHn aytoOmorpadCcKku MaTtepujal OTKpuBa ,,(opMy Koja ce MOXe HIACHTH(PHKOBATH
nomMohy 0coOeHHX KapaKTEpUCTHKa U Koja MpecTaBiba Criequ(uyaH IUCKyp3UBHH U KEH)KEBHH
xaHp: kuBoTHY npuay” (Chanfrault-Duchet 1991: 79), rae je eBamyanuja 3ampaBo HajBaXHUjU
CTpyKTypHH aeo HapatuBa (JIunne 1993). OcHoBHa, Bogeha TeopHjcka mocrtaBka y pany Ouo Ou
npemior na ce neduHMnMja ayroomorpaduje mpomupu Ha GopMy YCMEHHX UCTOPH]ja, TAC CE
HapaTUB OONMKYyje KpO3 TpPaHCKpHOOBaHW HHTEPBjy. AyTtoOuorpaduja je >KUBOTHH HapaTHB
KpeupaH Kpo3 (JINIHA U KOJIEKTUBHA) cehama, Kako CBeCHa, TaKO M HeCBeCHA. BakaH Teopujcku
JONPUHOC pasia OMo OM UCIIUTHBAKE OJHOCA ayTOOMOTpadCKOT jKaHpa M €THUYKOT WACHTHTETA
Ha peJaiujyu JTYHO-KOJIEKTUBHO.
V pany he ce nmpukazaTi HaUMH Ha KOjH c€ (POPMHUpA WACHTHUTET MPHUIAJTHUKA MAFmbHHCKE TPYyIe
OyxoBuHCKHX Mahapa y BojimoBumm kpo3 npaxkcy u UCKyCTBO CBAaKOIHEBHOT )KMBOTA Y YCMEHOM
ayroOnorpadckoM HapaTUBHOM IUCKypcy. Takohe he ce Tparatu 3a OATOBOPOM Ha NMUTAamE Ha
KOjU Ha4WH JKUBOT y MYITHUKYITYPAJHO] 3ajeJHULM yTHYE HA KOHCTYKIIH]Yy COIICTBEHOT M
KOJIGKTHBHOT €THHYKOT HJeHTHeTa. CTaTHO MUTamke eTHUYKE MAlbUHE jeé HECUTYPHOCT O4yBamba
KYJITYpHOT HJCHTUTETA U je3HKa MpeJaKa y OKpYKemYy KYJITYpHE U je3HUKe XereMoHHje BehnHe
(yn. Byumna, @umunosuh 2009). YV panxy he ce mnpukazaTu CTaBOBU Yy YCMEHHUM
ayroonorpadckuM HCKa3MMa O OYyBamy eJieMeHaTa ayTeHTHYHOCTH, je3WKa M Tpaaulidja
CEKEJbCKUX Mpe/iaka Ka0 OCHOBHUX BPEAHOCTH KYJITYPHOT M €THUYKOT MACHTHTETa OYKOBHHCKUX
Mabapa.
OcHOBHa IIOCTaBKa O] KOje ce T0JIa3u jecTe J1a je TUjalloNIKH KapaKkTep KJby4Ha OJUTHKA JbYICKOT
KMBOTAa M J1a ce Kpo3 onmHoc ca Jlpyrum, mebyjesndkum u MehyKyITypHHUM KOHTAKTOM,
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JnepUHUIIE UISHTUTET. Y BUILIEJE3UYHO] CPEIMHHM TOKOM IY)KEr IepHuoAa 0Ja3u J0 je3UUKUX U
KyITypHUX yTHIaja. Mehyje3snukn KOHTAaKT, Mak, BOAM O TOTa Ja MamWHCKH TOBOPHHIHN Y
CBAaKOJHEBHO] KOMYHUWKAIIMjU KOPUCTE HAM3MEHHYHO U TapajelHO JBa WIH Yy HEKUM
CJIydajeBUMa BHIIE je3UKa, WIH eJIeMeHara Jpyror je3nka. Ha ocHOBy mpennMuHapHe aHanmse, y
aytobuorpadckum HapaTuBuMa OyKOBHHCKMX Malbapa u3Bajajy ce HeKe 3ajeJHHUKE CTPYKTypHE
OJUTMKE W TE€ME, 3aTHM KOJICKTUBHH HApaTWBH, Ka0 M MPEKJbYUYHNBAKE KOAOBA TOKOM Hapanuje. Y
pany Ou ce crora mpuMeHHJIa HapaTUBHA aHaIu3a ¢ (POKYCOM Ha MHTEPAKLHjy HCTpaXuBada H
uHpOpPMaHaTa, CTPYKTypy M OpraHW3allljy HAPAaTUBHUX €JIeMEHaTa, aHaJIu3y TeMa M HapaTUBHUX
akTepa. 3aTuM, OM ce MPUCTYIHJIO aHAIM3M HEKMX KapaKTePUCTHUUYHHUX KOJIEKTHBHUX €THHUUKHUX
HapaTHBa KOjU MCKpPCaBajy y ayToOHorpadcKuM rmpuyama.

6. OuekuBaHu pe3ynaTaTu

AyTtobmorpacKku HapaTHBH Cy Ofpa3 KYATYPHOT MHJb€a M KOJIEKTUBHOT HIACHTUTETA
3ajennune. OHHM MpHKa3yjy CIMKY KOJy 3ajeHuIa uMa o ceobu. CXoqHO ToMe, MoceOHa Maxma y
pany he Outu mocBeheHa TeMu odyBama elEeMEHTaTa AyTCHTUYHOCTH, je3WMKa W TPaauIyja
CCKEJbCKMX TpeJaka Kao OCHOBHUX BPEIHOCTH KYITypHOT M CTHHYKOT HACHTHTETA
“OykoBuHCKHX Mahapa y BojBomuuu. Y nmucepramuju hemo ykasarn Ha crnenu(puaHOCT
HoJIoXKaja MamWHCKe 3ajeqHuie OykoBHMHCKMX Mabapa, ka0 M Ha WMHTEPIUCHUIUTMHAPHOCT
NPHUCTyIa Yy UCTPAXUBamy, Koje o00jenumyje 3Hama W3 HUCTOPHje, aHTPOIIOJIOTH]e,
COIIMOJIMHTBUCTUKE U HAPATOJIOTH]E.
VY ’)KMBOTHUM TIpHYamMa ce 4YeCTO MOTY MPETO3HATH 3ajeTHUYKE [[PTE U TEME y KOjMa Ce CMEbY]y
ayrobuorpadcke mpuye W KOJNCKTHBHE INPHYE O JO0CE/baBaly W IOPEKIy 3ajeHUIe, Kao |
UCTHLAE¢ BAXKHOCTH TPAIUIU]CKE KYIType U KyITypHOT KOHTUHYUTETa Y (hOpMHUpamy HBUXOBOT
unenturera. CxonHo ToMe, uctahu hemo u aTu Kpatak mpernies KynTypHor Hacieha, oouuaja u
pHUTyana KOju Ce jOIl y 3ajeTHUIN ONpP’KaBajy, U OHUX KOjH ce ry0e, a orncTajy camo y namhemy
npunagHuka 3ajeqHunie. [lokaszahemo jenHy Hau3mieq KOHTPAAUKTOPHY CHUTYalHjy y Kojoj
CEKeJbCKHM JaMjajiekar OyKoBHHCKMX Mabapa orcraje mopen BelUKE BPEMEHCKO-TIPOCTOPHE
YAAJbEHOCT OJ] MaTHUYHE 3€MJbE U je3uKa. Y MUTamy je BpeMe O] CTO TPHIECeT IoAuHa Koje
KOH3EpBHpa je3WK Ipeaaka, oK C Jpyre cTpaHe mpumehyjeMo m ynasak y HOBO BpeMe Koje
JIOHOCH HOBE MpoMeHe y je3uk. Ouekyjemo fa he pe3ynararu ucTpakuBama M0Ka3aTu Jia cy je3uK
Y €THHULIUTET jeTHH Of] JOMHHAHTAHUX MapKepa HICHTUTETA KOjU C€ UCTI0JhaBajy KpO3 MUTOBE O
BykoBuHH, 3eMJbH TIpesIaKa, Kao M UCKa3e O CTAaTyCy MPHIAIHUKA 3ajeIHUIIC y TOKPajHHU.
Pasmorpunu Oucmo nutame cehama M HISHTUTETA, Ka0 U OOJHMKOBAE JIMYHOT U KOJIEKTUBHOT
cehama. Hajmipe hemo pasmotpunu Teopujy cehama 1 MOKyIIaTh OJTOBOPUTH Ha MHUTAKE HA KOJU
HaYMH TpouutocT u cehama yTHYy Ha KOHCTPYKUHMjy uieHTHTeTa. [lokazahemo kako ce y
ayTobuorpadckuM HapaTUBMMa MOTY M3[BOJUTH JIBE€ BPCTE 3amaMheHor cajipikaja. Y MmpBy Ipymny
Ou crmajganu caapXaju KOju ce OIHOCE Ha XHBOTHY NPHYY TOjeAMHIA, AOK OW Ipyry YHMHHIA
cehawa JpymTBa M NOPOAMLE KOja ce IpeHoce Ha mnoctreHepanyje. OBIe TOBOPUMO O
nojMoBuMa (ppaniyckor commonora Mopuca AnOBama: WHANBUAYAIHO M KOJEKTHBHO cehame.
Jlasbe OMCMO pa3MOTPWIIM MUTAE IMpoIleca OONMKOBaKa JIMYHOT M KOJIEKTUBHOT HJICHTUTETA.
[Toxazamu OMCMO J1a TIPUITATHUINA €THUYKE 3aj€HUIE Y CBOJUM ayToOHOTrpadcKiM HapaTHBHMa
yKJbY4yjy M ‘HacieleHe’ HapaTHBe Kaja TOBOpE O TOPEKIy 3ajeqHHIE, O 3€MJbU Tpenaka, o
nocesbaBamby. MOKEeMO 3aKJbYUWTH Ja, Oynyhu na cy KOHIENTH MHT O 3ajeJHHYKOM ITOPEKIY,
3ajeIHNYKO HUCTOpHUjcKO cehame, ‘3aBuua)’ (Smith, 1991: 21), jenHu on miaBHUX arpulyTa
eTHUYKE 3ajeHUIE, ayToOMorpadcKu IUCKypC Ha Taj HauuH J00Hja (OpMY KOJIIEKTUBHOT W
yrude Ha (OpMHpame eTHHYKOT HISHTUTEeTa mpunaaHuka. [lokazahemo kako JUYHH
ayrobuorpadcku HapaTUBU TPUIAJHUKA 33jeJHUIE TIOCTAjy YjelHO M ETHHYKH, TPYIHHU
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HapaTUBU KOjU ce 0a3upajy Ha KOJIEKTHBHOM cehamy U Jiefie ICTU HapaTuBHU oOpa3al Bpahajyhu
Ce€ Ha MOYETKE Yy TEeXKHU /1a OJrOBOpPE HA MUTama ‘KO CMO’ U ‘0O/laKiie OTUYEMO’ . 3aKJbyuyjeMO
Jla HApaTHBH O TIOPEKIIY TONPHHOCE (POPMUPAKY WACHTUTETA M MOTUYY Ol 1yOOKE YHYTpalllkhe
notpede 3a MpUNaJamkeM IPyIH.
VY aHaNUTUYKOM JeNy paja, Kao TeOpHjcKo ynopwuuire, kopuctruhemo JIaboB/bEB METO| aHATIHM3E
HapaTHBa JIMYHOT MCKYCTBa, Ka0 W HApaTOJOMIKK Monen (panmyckor teoperndapa Kepapa
XKenera. YkazaheMo Ha UjaoONIKK KapakTep y MHTEPIIPETAIMjU ¥ OOIHMKOBakbY HapaTHBa, TIE je
yJlIora UCTpakWBada BakHA Y KOHCTpyHCamy Npuye. Y aHATUTUYKOM ey OMCMO IMOKYIIau
MoKa3aTH Ja je Moryhe mMpUMEHHUTH aHajau3y Teopuje (PUKIMje Ha YCMEHHM ayToOonorpadckum
npuyama, T€ Ja WX je Moryhe camematd CpeAcTBUMa KIHIDKEBHE TEOpHje Kao TMPOIYKTE
HapaTUBH3auWje. Y aHalIM3W J0Ja3uMO Ja 3aKjbydyKa Ja HapaTUB HHjE penpe3eHTaIuja
00jeKTHBHE peanHoCTH, Beh je caMo jenHa HeHa Bep3uja, jemHa Of MHOTUX MOTYhHX Tadku
mieaumTa. HapaTiBu JTUYHOT UCKYCTBA Cy CEJICKTOBAHHM U PEKOHCTPYHCAHU U3BEIITAjU Haparopa
KOjY 3aBHCE O]l )KHBOTHOT TPEHYTKa M OJf CHTYaIlHje, Te C€ /UXOBO 3HAUCHE Mema U (hopmMupa y
pa3InIUTUM BpEMEHHMA U KOHTEKCTHMA.

7. Ilnan pana_

Pan he Outu cTpyKkTyHpaH y 1IecT MMoriaBiba.
VY npBoMm noriasipy H3jokuhe ce yBoJHa 3amaxkaHa y kome he ce ommcarté npeaMeT pajia, OCHOBHE
MPETIOCTaBKE O/ KOjUX CE IMOJIa3H, IUJbEBU M METOJAC UCTPAKMBaMba, KA0 M MPEries J0Calallbux
HCTPaXUBAHA.
VY apyrom mornaBiby JAeTajbHO he ce omucaTu METo TepeHCKor pajia. Pax moHocH opuruHainy rpahy
¢ tepena (ym. Maquire 2007). V TepeHCKOM HCTpaKWBamkby KOPUCTHNE C€ KBaJUTAaTUBHU
ayrobuorpadcku HMHTEpBjy, a pa3roBopu he ce cHUMaru Ha aynuo-Hocade. M3noxuhe ce
METOJIOJIOIIKE TIOCTaBKe MHTEpBjya Omorpadckux Haparuba koju je yBeo ®pwuiy lumne (Fritz
Schiitze) 1970. ronune (Rosenthal 2004: 50). Uurtepsjyu cy, npema Tome, MOACIbEHU HA JBA
nena:
a. IlpBu neo je mozmpa3zymeBao MepHoON IVIaBHE Hapaluje I0J HWHUIMjalHUM NHTameM 0e3
TEMaTcKoT oKyca u 0e3 NCTPaKMBAYCBUX TOTIUTAA U MPEKUIakha, OCUM MapaTHHTBUCTUIKIX
u3pasa 3a UCKa3uBame MaXbe U HHTepeca.
0. pyru neo je CTpyKTyHMpaH HMHTEPB]y KOjU OOyxBaTa WHTEpHA INMUTalka y OKBHUPY IJIaBHE
Hapalyje 1 eKCTepHa, Koja Mojap3yMeBajy MOCIeAlU CTaJAWjyM HHTEpBjya U 00yXBarajy Teme
koje Hucy ooyxBahene rmaBHom HapamujoM (Rosenthal 2004: 50-52).
VY npyrom nornasspy he ce, Takole, U3TOKUTH METOAE TPAHCKPHILHKje. YCMEeHU AUCKypc he ce
TPAaHCKpUOOBAaTH M TPETUPATH Kao AMJAIONIKA HapaTuB. TPaHCKPUNTH KOJU C€ KOPUCTE Y
aHaIM3u Ha MahjapcKoM je3uKy npeBenhe ce Ha CPIICKH.
VY Tpehem mommaBspy IIAHUPAHO j€ Ja C€ OJPEAU NPYIITBEHO-UCTOPHUJCKU KOHTEKCT y KOME Ce
dopmupa mabhapcka roBopHa 3ajeqHuna. OBO MOINIaB/be OM Ccagp)Kajlo OAEJbKE O HCTOPHUjU
nocesbaBamba Cekesba y jykHu banar (cema BojmoBuima, MBanoBo m CkopeHoBai), T€ O
TPaIUIINjCKOj KyATypu OyKoBHHCKHX Cekeba.
VY yeTBpTOM MOIaBJby M3NOkHhe ce aemorpadcke kKapakrepucTuke 3ajeqHurie. OBO MoriaBsbe
cajpkano OM ozesbak O ynorpeOu je3uka y J1aToj TOBOpHO] cpenuHu. [lahe ce ommc roBopHHX
BapujereTa MalhapcKoT je3uka, Kao M ONMUC COIMOJIMHTBCTHYKE CHTYyalije OykoBHHCKUX Mahapa
(yn. Ammon et al. 2005; Meyerhoff 2006 ).
[Tero mornaBibe OM O0OyXBaTwio mHTame ayrooworpadckor cehama. BaxHo muTame je
carieqaBame pasiuke u3Mel)y HHIMBUIYaTHOT U KOJIGKTHBHOT cehama y TeopHju (paHIyCKOT
¢uno3oda u commonora Mopuca AnoOBama (Maurice Halbwachs), mpBor Teopetuvapa koju
pa3Buja TeopHjy cehama U HOBH HAYMH pa3MUIILbamka O cehamkby Kao KYJITYpHO] KOHCTPYKIIHU]H.
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Takolhe he ce moceOHO pa3MOTPUTH MUTAKE HICHTUTETA U Pa3/IBajalb-e €THUYKOT U HAIIOHAITHOT
uaeHTUTEeTa. AHanmm3upahe ce KapaKTepUCTHYHU KOJICKTUBHU €THUYKH HApaTHBH KOjH
HCKpPCaBajy y TOKy ayToouorpadcke Hapaiyje. Y KoJIeKTUBHE €THUUKE HapaTuBe ce yopajajy OHU
HApaTHBH KOjH Ne(UHUITY €THUYKH HUICHTHTET TPyIe KOja IeNn 3ajeAHUIKH jE€3UK, TEPUTOPH]Y,
UCTOPH]jY, 0OMYaje, MUTOBE, Kao IITO je, Ha MPUMep, HapaTUB O Mopekiy OykoBUHCKHX Mahapa u
0 JocespaBamy y jykHu banar. OcBemmhe ce THTame yaore KOjy KOJCKTHBHH CTHUYKHU
HapaTUBU UMAjy Y jelHOj ayToOuorpadckoj mpuym, Ha MpuMepy HapaTtupa nopekia. [Tokazahe ce
Ha KOjU HauyuH ce ¢GopMHpa HASHTHTET KPO3 YTHUIA] Pa3IUYMTOCTH, a 3aTWUM he ce y BHIIe
JIeTajba cariefatd KoHuenT 'mpyror'. HapartuB je jom jenmHa 3aceOHa oOmacT koja he ce
pPa3MOTpUTH, ca MOCEOHMM OCBPTOM Ha HapaTWBHM uaeHTUTeT. W3nBojuhe ce HapatuBu O
NOPEKIy Kao IMpHUMep KOJICKTHMBHOT HaparuBa. [lnmaHMpaHO je 1a ce aHajau3upa IujalioliKa
CTpyKTypa ayToomorpadcKux HapaTHBa, OJHOCHO BHWINETIAcje y WHTEpaKIju HH(OpMATop U
UCTPa)KMBau, Ka0 U OJHOC ca 3aMUllbeHoM yonukoM (Bell 1984). Ananuzu Ou ce mpucTynuio
y3umajyhu y 003up mH(pOpMaHTa Ka0 aKTUBHOT YYECHHKA Y MCTPAKMBAYKOM IIPOLECY, Kao U
pa3IMYUTH KOHTEKCTH KPO3 KOje je MOTPeOHO BPIIUTH WHTEpIpeTanujy uMmajyhu y BuAy na
JbYJICKA CBECT €T3UCTHpA YBEK Y OJHOCY Ha APYTy CBECT M Ja CY ,,CBU M3pa3u OpHjEHTHCAHU Ha
0aroBop Hekor J[pyror u oOIMKOBaHU Cy KOHTEKCTOM Yy KoM ce jaBibajy™ (Josselson 1995: 42). ¥V
neToM IomiaBiby he ce, Takohe, OCBpHYTH Ha KpaTak MCTOPHjCKH pa3Boj ayroOmorpaduje kKao
KIbVDKEBHOT JkaHpa. [Ipukazao Ou ce pas3Boj ayroOmorpadckor ’kaHpa, T€ yKa3zalo Ha HEHO
XHOPHUIHO CBOjCTBO, Ha OTHOC CTBAPHOT M (PMKIIMOHATHOT. Y3ehe ce y 003up yjeqHo APYIITBEHU
U KYATYPOJIOIIKH aCIEKTH ayToOMOrpad)CKOr >KaHpa M Ipeia3 Ka KaHpy YCMEHHX >KUBOTHHX
npuya.

VY mecroM mnornaBiby he ce umcnmuTaTH 1Ba HapaTHBHA MPHUCTYyNa: METOJ HapaTUBHE aHallu3e
u3joxeHor y JIaboBIbEBOj TEOPHjH HapaTWBa JMYHOT MCKYCTBA W HAPATOJIOMIKH MPUCTYI MpeMa
teopuju Kepapa XKenera ca mpumepuma ananmsa. [lerassHo he ce pasmorputu JlaGoBibeBa
TEOpHja HapaTWBa JIMYHOT MCKYCTBA Y KOjOj aMEpHYKH JHMHIBUCTA JIe(UHHIIE Haparujy Kao
METOAY Ka3uBama Mpoluiux aorahaja yckiahuBameM HHU3a Kay3a ca HU30M Jorahaja Koju cy ce
omurpanu. JlaboB u Baneuku (William Labov, Joshua Waletzky) nctiuay BaXHOCT BpeMeHCKe
JTMMEH3Mje TpUroBeaama. HapaTus unHe NpUIIOBETHE PEUCHHIIE KOj€ CE CacTOje Ol BPEMEHCKH
YCIIOBJbCHUX CEpHjCKU pacriopeheHnx peueHnna. HapaTuBHe pedeHHIIE Cy OHE KOj€ OIMHCY]Y
npouuie gorahaje CTUM pemoOCIIeIoM y KOjeM Cy Ce OHH JeCHIIH, AaKJe BPEMEHCKH cy onpeheHe
U YMHE KOCTYp Hapamuje. 3aro, YKOIHMKO 1ole 0 HUXOBE M3MEHE JO0JIa3d U JI0 TPOMEHE
W3BOPHOT 3Hauema HapaTuBa. JIJaboB 1 Banenku ucTiuuy BaKHOCT Jla HM3 HAPATHBHUX jSMHUIIA
OIrOBapa CEKBEHIIM JIOKUBJBCHHUX jJEIUHMIA, T€ AC(HUHUIIY TPHUIIOBEIHU TEKCT KA0 YCMEHY
,»,METO/Iy peKaIuTyIal¥je IpOoLUIOT T0KKBJbaja ycKiIaljBameM HI3a pedeHuIIa ¢ HU30M jorahaja
koju cy ce 3aucta omurpanu’ (Labov, Waletzky 1984: 50). Mcnurahe ce deHomeH BpemeHa y
HApaTUBHOM TEKCTY M INHUTamke ONHOCAa BPEMEHa y TEKCTy INpemMa mojaBHOM cBetry. Jlahe ce
nperien Teopuje Hapamuje ¢panmyckor teopernuapa JKepapa XKenera (Gerard Genette).
Carnenahe ce JKeHeToBM KOHLENTH MNpPUIOBENAma: PENOCIEN, Tpajame, y4ecTaloCT, HauuH
(Momyc) W rmac, ca MOCEOHMM OCBPTOM Ha ITOjMOBE TPHUITOBEIHM TEKCT, MpUYa W Hapaiwuja.
Pa3motpuhe ce oqHOC GUKIMOHATHUX U HEPHUKIMOHAIIHUX TEKCTOBA, KA0 M IPUMEHA HApaTUBHE
aHaM3e Ha pa3UYMTe BHJOBE HapaTWBHOr Tekcra. Ha kpajy he ce m3nmoxutu jeman of
Cpe/CcTaBa aHAIM3e HAapaTHBA U €BOKAIMje MPOLIUIOCTH U TPEHYTKA Yy MCTPaXMBamby — KOHIETIT
Nachtréglichkeit, KOHLIIENIT KOjU TOIpa3yMeBa PEKOHCTPYKIM]jy gorahaja y cBeTIy OHOra IITO
HHCMO 3HaJIM y JITaTOM TPEHYTKY, Beh cMO HakHaJHO ca3Haiu M Bpahame Ha mpouuie norahaje
KOJU C€ YMHE 3HaYajHUM U3 NIEPCIECKTHBE CaJallhe CBECTH ,,kacHUM yBuhameM* (King 2000: 11-
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22).
VYV cenmom mornasiby he ce natu 3akjbydak paja.

8. Merone uctpaxuBama
VY pany he ce KOpUCTUTH HHTEPAUCUUIUIMHAPHU MPHUCTYT y KoMe he ce crojutu metoze

HapaTUBHC aHAJIN3C, IMHIBUCTUYIKC aHTpOHOJ'IOFI/Ije, Teoije CTHHULIUTCTA 1 XYHFapo.]IOFI/Ije.

VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’KEHOM OLIEHOM O TIOAOBHOCTHU TEME

KAHIUIATA: Monuka bana (Balla Monika)

Ha ocHOBy HaBeneHUX nojaTaka o kKauauaatyn Komucuja koHCTaTyje aa je
KaHauaaTknma Monuka bana (Balla Monika) momoOHa 3a u3paay JOKTOpCKE qUcCepTaIyje.

Ha ocHOBY nocTaBiheHHX IMJbEBA U OYEKHBAHUX pe3ynTara, Komucuja koHCcTaTyje n1a je
NpeAIokKeHa TeMa Mo100Ha 3a U3paay HOKTOPCKE AUCepTalyje y 00JacTu XyHIapoioryje,
HapaTHBHE aHAJN3€e, TMHTBUCTHYKE aHTPOTIONOTHjE ¥ TEOPHje ETHUIIUTETA.

Ha ocHOBY HaBeleHHX IMojaTaKa 0 MpeIIoKeHOM MeHTOpY, Komucuja koHcTaTyje aa je
1p Mapuja Huunopu-IIuakosuh, pexn. npod. momoOHa 3a MEHTOpPa MPETOKEHE TOKTOPCKE
JTUcepTaIyje.

Ha ocnoBy usneror, Komucuja npennaxe HactaBHo-HayuHoM Behy dumnosnomkor
daxynrera YHuBep3urera y beorpany na npuxBarty W3BeIITaj O MOJOOHOCTH KaHHUaTa
Momnuka bana (Balla Ménika) u npeioxxeHe TeMe JOKTOPCKE AUCepTaIHje
»Ayroouorpadcku HapatuBu OykoBUHCKHX Mahapa y banary.“, a 1a ce 3a MeHTOpa UMEHYje
npod. 1p Mapwuja [uagopu-1lInakosuh.
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[TOTIIMCH YJTAHOBA KOMUCHUIJE

[Ipod. ap Mapuja Hungopu-Illnakosuh

[Ipod. np Enura Anapuh

Hp Mapuja Manauh

Ip Mapxko Uynuh

VY Bporpany, 13. neuem6pa 2016.
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